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Eperjes, július 27-én.
Lapunk előbbi számaiban jeleztük a 

kezdeményezést, mely a házi és gvári ipar­
nak városunkban való meghonosítása, érde­
kében megindult. Jeleztük nevezetesen azt. 
hogy a kassai kereskedelmi- és iparkamara 
közbejött“ mellett értekezletek tartattak egy 
pamutszövode létesítése iránt. Akadt ugyanis 
egy vállalkozó, aki hajlamlónak nyilatkozott 
városunkban államsegély mellett egv mecha­
nikus pamut- es gyapotszövődót létesíteni, 
az esetben, ha városunk közönsége kész 
leend a vállalatot anyagilag támogatni.

Előterjesztetett az is, hogy a conerét 
esetben miben álljon ezen támogatás. A 
vállalat létesítésének feltételeként a varos 
tulajdonát képező „Zöldfa“ vendéglőjének 
20 évre való akkénti átengedése jelöltetett 
meg, hogy ezen vendéglő az első tíz év 
tartamára ingyenesen, a további 10 év 
tartalmira ellenben a jelenleg fizetett évi 
500 frtnyi bér mellett engedtetnék át a 
vállalat czéljaira.

A városi képviselőtestület több tagjá­
ból megalakult értekezlet örömmel üdvö­
zölte az e tekintetben tett előterjesztést, 
mert át volt hatva azon meggyőződéstől, 
hogy városunk felvirágzása egyedül egy 
erőteljes ipar meghonosításától remélhető 
és mert az előterjesztésben a gyakorlati 
kezdeményezés conerét kiindulási pontját 
szemlélte.

Tárgvaltaiott ezután ezen előterjesztés 
részleteiben is. A tárgyalás eredménye 
alapján válasz ¡idéztetett a kassai keresk.- 
és iparkamarához, melyben egyebek között 
a következők foglaltattak :

A város közönsége szilárdul el van

TÁRCZA.
M e s s a 1 i n a.

— Elbeszélés. —

Irta: R. P. O.
Elvira grófnő ma kedvencz salonjában fogadta 

éppen megérkező férjét; a megvető tekintet, mely 
rendesen arczán ült ha a gróffal egyedüi volt, 
hiányzók ma arról, sót szívélyességgel kínálta meg 
ót a mellette levő támlányban helyet foglalni.

Kornay gróf udvariasan csókold meg az oda 
nyújtott piczi liliomfehér kezet.

— Ön hivatott asszonyom ! — kezdd a férj
— Egy szolgálatra akarom önt felkérni. S 

mint illedelmes, jól nevelt férj, nem fog ellent­
mondani.

Elvira éles tekintetet lövelt a grófra és annak 
rendkívüli sáppadtsága egészen megborzasztá.

— Rég nem láttam out, — kezdő újból, — 
Pál, ön borzasztón rosszul néz ki. Ön beteg.

— Ah higyje meg semmi bajom. A régi 
köhögés.

— Mit mond orvosa?
— Az az ember boloud 1 — kiáltá lel a gróf 

haraggal. — Azt monda: ha e ledér kicsapongó 
élettel fel nem hagyok, úgy okvetetlenül néhány 
hó múlva meg kell halnom. Azt. véli, hogy tán 
félek a haláltól. Tegnap egész dühhel kelt ki elle­
nem : „Uram, amit ön tesz, az testi-lelki öngyil­
kosság !“ a bohó ember bizonyára nem tudja, 
hogy csak egyszer élünk.

határozva az ipar meghonosítását áldozatok 
árán is elősegíteni és komoly akarattal 
megragadni minden alkalmat, mely erre 
nezve kínálkozik : de éppen a kérdés fon­
tos voltánál fogva biztosítani kívánja magát 
az iránt, hogy a jelenlegi mostoha körül­
mények között amúgy is csekély erőit kí­
sérletek ne emeszszek lel s hogy a meg­
hozott áldozatok csakugyan meghozzák az. 
óhajtott gyümölcsöt is, nyilvánuljon az akár 
közvetlen, akár közvetett módon.

Érett megfontolást igényel a kiinduló 
pont helyes megválasztása annál inkább, 
meri tény az, hogy tévesztett irány vagy 
kísérletek magának az ügynek jövőjét is 
könnyen koczkára tehetik.

A mondottakkal szemben meg keli 
vallanunk, hogy a titkár úr előterjesztése
— bármennyire örvendetes is ránk nézve
— általánosságánál fogva természetszerűleg 
nem lehet alkalmas arra, hogy a kívánt 
áldozat tekintetébeni érdemleges határozat­
nak szolgáljon alapul. — Az kívántatik ; 
tőlünk : hogy mi a „Zöldfa“ vendéglőt a

I tervbe vett vállalat részére fennebb jelzett 
módon 2d évi időtartamra lekössük, de 
nem vagyunk kellőleg tájékozva ezen válla­
lat szervezete, terjedelme garantiái s a vá­
ros irányában a kívánt áldozat fejében 
nyújtandó kedvezmények tekintetében.

Közvei len haszon nem helyeztetett ki­
látásba, ilyenre szamot sem tartunk ott. 
hói közezélókról van szó; de kilátásba he­
lyeztetett azon haszon, mely a vállalatból 
a városra majdan közvetve fog háramolni, 

Ezen utóbbi haszon az, melynek érde­
kében készek vagyunk anyagi áldozatokra; 
de hogy azon közvetett haszon valószínű­
séget, s azt váljon az, a kívánt áldozatok-

Jókedvü mosolylyal fojtó el a gróf köhögé­
sét, mely az. utóbbi sz.avaknal meglepte és eléggé 

I épületesen így fejező be :
— Látja Elvira, én nem akarok soká élni, 

de inig elek, addig mulatni akarok ; egyedüli vá­
gyam : a mulatság zaja közt kilehelni eleiemet.

— Csakugyan önhöz méltó feltevés. Az, or­
vosnak tökéletesen igaza van ; mióta önt nem 
láttám, széke haja rémitően megritkult, szemei 
egészen beestek, köhögése is nagyobb mérvű, 
hisz ön alig lézeng ! Az örökös tivornyázás, kártya, 
ivás tökéletesen felemésztek önt.

— Ej hagyjuk ezt Elvira, hisz úgyis késő 
volna már a megtérés. Folytassa inkább mondani­
valóját.

— Pál ! — kezdé a grófné — önnek holnap 
utazni kell.

— Utazni ?, — kérdő a gróf némi kiváncsi- | 
Sággal. — Utazni? merre? hová? örökre? Tehát 
egy városban sem szabad már önnel lennem, 
annyira gyűlöl ?

— Csak egy napra veszem önt igénybe, — 
nyugtató őt meg Elvira. — Ön lesz szives Ilonkát 
holnap a nőneveidébe elkísérni. Én gyengélkedem 
egy pár nap óta. s igy nem tehetem ez utat. A 
múltkor köziem már tervemet, ön tud mindéül, 
s holnap haladéktalanul elutazhatnak.

— \ alóban, tehát ön megmaradt szándéka 
mellett ?

— Elhatározásom mindenkor szilárd! — 
feleié reá a bájos Elvira.

— Istenem, az ön szive oly kemény mint 
maga a kőszikla. Szegény kis gyermeket ily hamar 
űzi ki házából.

— Mit törődik ön vele/ — szólt a grófné I

hoz aránylani fog — legalább megközelí­
tőleg mérlegelhessük ; okvetlenül szükséges 
a fent jelzettek iránt alaposan tájékozva 
lennünk.

Egyszersmind felkéretett a kamara, 
hogy ennélfogva a vállalat részletezett ké­
pét, valamint a hangsúlyozott államsegély 
mibenlétét tárja fel.

\ álasz ezen iratra mindeddig nem 
érkezett; legczéls erübbnek látszik ennél- 

| fogva, hogy a város magához a kormány­
hoz forduljon a városunkban meghonosi- 
tandó ipar tárgyában.

Az eperjesi kath- egyház­
képviselet közgyűlése.
Az eperjesi r. kath. képviselőtestület f. hó 

23-án közgyűlést tartott, melynek tárgyai közül 
kiemeljük a következőket.

A kassai püspök ő exeja megküldi az ideig­
lenes jelleggel fennállott helybeli róm. kath. le­
ányiskolák tanítónőinek végkielégítésére részéről 
megígért 1300 írtuyi összeget.

A tanítónők ezen összeget mindeddig, míg 
ügyük végleg elintézve leend, fel nem vévén, az. 
addig is a pénztárban el helyeztetik.

Olvastatott a pü-pök nr egy másik irata, 
melyből közöljük a következő fontos passust : „Az 
óvoda szervezetét illetőleg — igy jr ő nagyinéltó 
saga — kinyilatkoztatom, hogy az mindjét nem­
beli gyermekek részére vallássülöinbség nélkül fog 
fennállani és abba a harmadik életévet betöltőt 
gyermekek fognak felvételt találni. Egy óvoda' 
osztály olyanok részére fog bereudeztetní, kiknek 
szülei az ovonezot az intézetből délben és a dél­
utáni oktatás után haza viszik, vagy vitetik és 
ezek 4 frtnyi óvodijt fognak fizetni. A második 
óvodai osztály főleg napszámosok kisdedei részere 
alakúi, kik egy adag házi kenverrel ellátva reggeli 
órákban az intézetbe erkeznek s ott délben levesbe 
aprított sajat kenyerük és egy vastag étellel es 

némi felgerjedéssel — hisz nem az ön gyermeke. 
Aztán itthon nem lát. semmi jót, mások jobban 
fogják őt nevelni. Azt akarom, hogy leányom eré­
nyes és becsületes legyen és majdan egy oly fér­
fihez menjen nőül, kit szeretni fog. Ne legyén oly 
szerencsétlen mint anyja.

— Igaza vau, — viszonzá Kornay, — öntől 
csakugyan nem tanulhat jót. De ön feledi, hogy 
ezen ismét okot talál a világ megbotránkozásra. 
Aajmi gyakran váltakoznak a botrányok az ön 
éjeiében. Még nincs egy éve, hogy Dárday agyon 
lőtte magát. Elvira ! Elvira! minő gyászt hozott 
ön arra a becsületes családra. Szenvedélyes szerel- 

i mével elcsábította a szegéuy fiút, s midőn sze­
szélye kielégült, ellökte őt magától.

Elvira rémülettel ugrott fel ülőhelyéről és 
haragtól szikrázó szemekkel kiálta fel :

— Pál.' éu megtiltom önnek igy szólani 
hozzám.

— Kétségtelenül némi jogom van hozzá, — 
szólt a gróf a legnagyobb közönynyel, — ön 
nevemet viseli. Igeu asszonyom, ön megszentség- 
telenité őseim nevét, és szenvedélyességével még 
sokra viheti. Most is zúgolódik az egész világ ön 
ellen, az egész város beszéli, hogy ön nyaralójában 
egy fiatal emberrel szokott találkozni, és el van­
nak rá készülve, hogy ezen ifjú is szeszélyének 
áldozatul fog esni. Ej Elvira, igazán, ön lelkiisme­
retlenül bán udvarióival, öunek nincs szive; ma­
gához csalja a férfit, hogy nyomorulttá tegye s 
aztán ellökje magától.

(Folytatása köv.)

Lapunk mai számához egy féliv melléklet van csatolva.



kenyérozsonnával ellátva, este a muukaidő után 
szüleik vagy más tartozóik által haza vittetuek. 
Ezek egy egész évre 1 írt óvódijt, élelmezés fejé­
ben pedig hetenkint tíz krajczárt fizetnek.

Lesz az intézetben bölcsődei osztály is, 
melybe a felvétel csakis kivételesen történik, ha 
olyan, mindenkitől elhagyatott csecsemő találkozik, 
kinek gondozása rokon- vagy más egyénre egyál­
talában nem bízható. Ilyenek tartásdija a sz. kir. 
város területén szabályrendeletileg megállapított 
árvatartási illetékek mérve szerint lesz meghatá­
rozandó.“

Végül az apátplébános ő nga előterjeszti, 
hogy a püspök ur a leáuynevelő-intézetuek ren­
deltetésszerű átadása alkalmára szeptember első 
uapjaiban (3-án) városunkba érkezend.

Az egyházképviselet örömmel veszi tudomá­
sul ezen előterjesztést s egvbungulag határozatba 
ment, hogy, a jóltevő püspök ur ünnepélyesen fo­
gadtassák. Általánosságban kimondatott, hogy lesz 
fáklyásmenet és bankett is. Egyébiránt a fogadási 
programra részletes megállapítása s végrehajtására 
Fuhrmann Andor polgármester elnöklete alatt egy 
bizottság lón kiküldve, melynek tagjai a követke­
zők : Kazinczy Manó, iij. Nádaskay Sándor, Des- 
sewffy Ignácz, Schmidt Károly, Lillia Boldizsár, 
Laczkó Rezső, Winkler András, Kyss Géza, Mau- 
dics Ede, Ridarcsik Gábor, Szitányi József, Stan- 
ezel Béla. Sebes Fereucz, dr. Lakner Árpád, Ka- 
valszky Ágoston, Vída Aladár.

Kánikulai krix-krax.
(Nap- és sziv-szurás. Népcsődülés. Órnenes ezédulák. Fel­
háborodás. Haruiinez olló — s egy se vág. Levéltöredék. 
Régi uóta. Fa-levelezés. Karcsú teremtés. Akire nem 

gondoltam.)

Az embernek sehol sincs nyugta, sehol sem 
biztos, — mindenütt veszély fenyegeti.

Otthon szobában nem ülhet, mert a hőség 
„tikkasztó“; — kimenni nappal nem lehet, mert 
künn ismét „égető“ s minden perczben attól lehet 
tartani, hogy napszurást kap, ha pedig alkonyat 
beálltával, valamely nyilvános sétányra baktat ki, 
ott meg pláne borzasztó veszély feuyegeti, — 
mert annyi a sétáló szép hölgy, hogy minden 
lépten-nyomon szív-szúrástól kell tartani! . . .

Hogy melyik a uagyobb baj, — azt igen 
könnyű kitalálni!

Ily desperátus helyzetben egyebet sem tud­
tam csinálui, minthogy fogtam magam s kimentem 
rákászni.

Igaz ugyan, hogy a rákleves mennyei ele­
del, hanem azért bárki löltehetué azon indokolt 
kérdést, hogy kánikulában kellemes-e a rákászás? 
— amire magam is „nem“-rael volnék kénytelen 
felelni. — Mindazon által úgy tessék felfogni a 
dolgot, hogy a rák vízben (a partmenti lyukakban) 
tartózkodik, tehát aki rákászik, annak vizben kell 
lennie — és kánikulában folyóvízben lubiczkolni 
igen kellemes dolog! . . . Ebből tehát önkényt 
levonható a szarvas-okoskodás, hogy én tulajdon- 
kepeu azért mentem rákászni, mert fürödni akarjam.

Neki is indultam a legközelebbi folyóvíznek ; 
de amint a főutczán végig mentem, meg nem 
tarthatám magam, hogy annak a nepcsoportosulás- 
nak a piacz közepén, — meg ne tudjam az okát.

Oda lurakodom, . . . hát látom, hogy a tö­
meg kellő közepén valami talián kókler kitanitott 
kauari madarakkal omenes-czédulákat huzat kifelé 
a publikum garasokat fizető részének számára.

Megállj! mondom magamban, én is huzatok 
jövendőt, legalább megtudom mi vár reám.

Odaadom néki a garast, ő meg nékem a 
czédulát; — belepislantok s borzasztó ijedelmek 
közt ezt olvasom : „a mai nap te rád nézve sze­
rencsétlen, mert ezzel a nappal kezdődik meg a 
benső világodnak felháborodása!“

No ez nem rósz! . . . Aki lóvá akarja 
magát tétetni, hát csak ahhoz a taliánhoz menjen 
garasos jövendőmondást huzatra! ...

Higyje, aki hiszi! — Éu még ha nyomtatva 
is látom, még akkor sem hiszem.

Hanem azért az a szobacziczus, kinek a 
czéduláján» „boldog házasság“ áll, szentül meg 
van győződve, hogy az urasági inas farsangkor 
feleségül veszi; . . . . pedig ha tuduá, hogy az a 
kepe a szakácsnő körül is settenkedik, . . . aligha 
vissza nem kérné a taliáutól a garasát!

Hja: biz’ úgy van a ! . . Szemesnek a vi­
lág. . . Nem is olyannak, mint néztem, — aki 
amíg itt holmi világra szóló titkokat hozok nap­
világra. már a harmadik rákot szalasztottam el.

Kutya náczió az! . . Amint beteszem a 
i.z.em * lyukba az újamat tüstént megfogja az 

ollójával, hanem aztán amint kiakarom •huzni, 
azt mondja, hogy uem bolond ezen a kánikulás 
vi lágon izzadni, amikor ott be un komótosan hú­
sölhet. s csak az egyik ollóját engedi át nékem! .

Dehogy fárasztom magam tovább! . . 
helórai munka után vau harmincz rák-ollóm s 
egy rákom sem ! . . Pars pro toto !! . . .

Bosszankodva heveredtem le az utszéli pa­
gonyban egy fa hűvös árnyékában. F

Épen az elalvás kezdő stádiumában valók, 
midőn a szél egy papírdarabot hajtott az arczom’ 
hoz. . . Kezembe veszem a rongy-fabrikácziót s 
kezdem betűzni amúgy unalomból a rámázolt 
hieroglyphákat.............

Egy levélrészlet volt az, — hanem igen

érdekes! . . Valami tót ember írhatta, . . . igen 
sajnálom, hogy csak töredéket közölhetek belőle : 

„ . . . sokkal jobb koszt termi itten meg, 
mint zárva megyában! A múltkor is úgy jólak­
tam tuldott kapusztaval, hogy a szemem csag úgy 
sülyedezte a hasamon kifeli! . . Gazdaszony jó 
és szip, ... ha Isten megsegidi veszeg felesikul 
ütet! . . Ha zúgy vasarnap veszem gitár kezibe 

> s csinálom trilom-tralom és ű kezdi haangicsalni 
! — még a sexerli is tanczolja a zsebembe! . . . 

Oh ming nagyon szeredjug egymás!!“...
. . Meuuyi költői frázis, mily ragyogó styl, 

. . élénk fantázia, . . mély érzelem s ez miud 
innak a kifolyása, mert „ming nagyon szeredjug 
egymás !“....

Lám mennyire képes a szerelem ? . . még 
a fatuskóból is poétát csinál! . . .

Ad vocem szerelem! . .
Tudok én egy régi magyar nótát, amelyik 

így éneklődik :

„Kinek nincsen szeretője babája, 
Menjen ki a zöld erdőbe bujába, 
És írja föl azt a legszebbik fára, 
Hogy nincs néki szeretője babája 1“

............. No hát, — tréfálok magammal, —• 
minthogy nékem mindekkoráig amúgy sincs sze­
retőm, hát bevésem ebbe a fába, hogy „nékem 
nincs szeretőm!“.,.. majd meglátom lesz-e 
eredménye.

Másnap amint ugyanazon helyre kisétáltam, 
nagy csodálkozásomra ott látom az én bevésett 
mondatom alatt e szavakat szintén bevésve: „né­
kem sincs!“

Teringettét! ? . . még utoljára tréfából csak­
ugyan szert teszek szeretőre 1

Valami erdőkerülő vagy csősz épp’ arra bo­
torkált ; magamhoz szólítottam.

— Hallja kend, nem járt erre tegnap este, 
vagy ma reggel valami asszonyszemély ?

— De igen, kérem alásan 1 Egy úri dáma 
minden áldott korán reggel kisétál ide s éppen 
emitt a fa alatt szökött megpihenni.

. . . Hm ! ? . . csak ha szép volna ?! . . 
Másnap reggel már hajnalban ott ólálkod­

tam a jeligés fa közelében.
Jó két óra múltán megérkezett az én isme­

retlen fa-levelezőm, leült a fa alá s nagy érdekkel 
lapozgatott egy könyvben.

Leshelyemeu majd elájultam a kellemes érzet­
től, midőn azt az angyal-arczot megpillantám.

Az egész karcsú teremtés nem lehetett több 
mint 19—20 éves, . . . gyönyörű, bájteljes mint 
a festő pünkösdi rózsa, üde mint a reggeli har­
mat és ... és ... én fülig belébolondúltam !

Hozzá mentem s illedelmesen megszólitám:
— Bocsásson meg nagysád, hogy háborga­

tom, hanem egyet szeretnék kegyedtől kérdeni.
— Parancsoljon uram.
— Nagysád véste ebbe a fába az alsó sort ?
— Igen. — S a felsőt talán kegyed ?
— Én ! 1 . . . Mily szerencsés véletlen ! — 

folytatóm olvadékonyan, — ... mi még egyek 
lehelünk ! 1

— De uram, hova gondol ?
— ... Hisz nékem nincs szeretőm, .... 

kegyednek sincs ....
— No de férjem van !
— . . Fé . . hér . . je ? . . .
. . Sacrebleu! . . erre uem gondoltam!. . . 

Úgy eltüutem abból a pagonyból, mintha csak a 
mesebeli köpeny lett volna rajtam !

Mégis csak igaza volt annak a talián czédu- 
lájáuak ; egész bensőm háborog, sehogy sem tudom 
felejteni azt a szereié nélküli férjes menyecskét 1 

... De már én is megnősülök, csak az a 
kánikula múljék el, mert ebben a rémitő forró­
ságban az ember mindenre rest!

Füles Piktor.
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az uralkodótól, midóu lövés dördült el s a munkás 
halva összerogyott. Egyik őr ugyauis nem latvan 
a czár intését, csak azt vette észre, hogy a mun­
kás az uralkodó fele tűt, s miután nekik meg van 
parancsolva, hogy minden idegent, ki a czáihoz 
közeledik lelőjenek, a szerencsétlen embert is 
agy oulőtte. Azt mondják, hogy a czárra mélyen 
hatott az eset, a boldogtalan nejerői és családjáról 
be kezűleg gondoskodott.

Jirványos alomlatas. S/.ász-Fenesi emberek 
beszédje szerint a községben múlt héten egy pa- 

voit a 
második 

ijedelmére 
elkezdett beszélni. Almát 
■l egy hét alatt meghal

Különfélék.
A helybeli állami méutelepben f. é. augusz- 

hó lókimustrálás lesz, mely alkalomra

lasztgazda leánya meghalt. Két napig 
helyi szokáshoz képest nyujtóztatóu. a 
éjjelen a virasztók nagy bámulata és 
a koporsóban felült és t" _ 
beszélte el. — E szerint
Szá-z-I’enes községben minden leánygyermek; a 
következő másik két hét alatt meghal minden fin 

nem tulajdoni- 
1 nagy 
napján 
miatt.

gyermek. A tetszhalott jóslatának 
toltak loutosságot akkor. Most azonban 
ijedelem a faluban, — mert a hét első i 
leánygyermek halt meg a himlójárvány

az
11

nod; alö int ^aljrc 1878, wo bodj bie ^ec^öitng 
1 bcitfc eine bebettfenb beffere ift.

Der ©Jeigen ftanb ju Einfang ber (Srnfe 
feit bent (3alnv 1875 nur jweintabl attf biefer 

wie heute, tt j. int vorigen 3aine, unb 
cinntalil int ^abre 1877, nnb biefc« 3abr ift 
ein Rricgöjahr gewefen, ber Kiet3 ift bentnad) 
bicviitabl ein beit ßeifverbälfniffen aitgeiiteffcn 
viel ju hoher.

^tit llebrigcn erwartet ntan int 3« unb 
2lii»lanbe für beit ¿-all alö währenb ber (Xrntc 
feine llngünftige ©Witterung eintreffen follte, ein 
bcbeutenbeS fallen ber ©reife, be»balb mögen 
unfere Cefononieu beftrebt fein, bie Grnte je 
eher 311 beruhigen, unb ba3 31111t ©erfattf be 
|tininitc (betreibe halb niöqlid^ft 311 verwertbeit.

K.

tus ___ ____________
Kozma terencz minist, tanácsos ő mltga is el fog 
jönui.

Necrolog. Múlt héten elhalt báró Uszlár- 
Gleichen Mari, hölgykoszorunk egyik dísze. Az 
elhunyt meg csak 18 eves volt s roncsoló toroklob 
volt halálának oka.

A kalvária-uti uj hid felépült, e napokban 
végezték be.

Vízbe fúlt. Két 12—14 éves leány fürdött 
minap a Tarczaban a nagy hid közelében. A kis 
leányok egyike mélyebb helyre kei ült, hol a viz 
hirtelen görgeteget kvpez. Ez csakhamar megkapta 
s a mélységbe sodorta. Társnője kétségbeesett ki­
áltásaira oda szaladlak, ugyan a közellakók 
mire a szerencsetlen leánykát kifogták, az 
halva volt.

, de 
már

Az eperjesi kisdednevelö-egyesület gyer- 
ertjéuek ez évi zárünnepélye f. hó 26-ánmekkertjéuek 

nagyszámú közönség jelenlétében ment
A tágas szellös két tanteremben lévő asztalok 
mellett mintegy 70—80 gyermek foglalt helyet 
s a kis tanítványok minden felelem nélkül, bátran 
és fesztelenül szavaltak, daloltak s oldották meg a 
kapott feladatokat, melyek a „vizsgázóknak“ bő 
alkalmat szolgáltattak az év folyamában elsajátí­
tott különböző elemi ismereteik érvényesítésére. 
Örömmel tapasztaltuk ezen alkalommal is, hogy a 
gyermekkert apró növendékei játszivá jutnak az 
elemi ismeretek birtokába ; hogy megszokják a 
rendet, a bátor fellépest s mindenekelőtt : hogy 
itt már zsenge korukban tanulják beszélni és 
megszeretni nemzetünk nyelvét.*  Volt alkalmunk 
tapasztalni azt is, hogy a kicsinyek szeretettel 
ragaszkodnak az őket oktató „nénik“-hez, s ezt 
kiemeljük, mert kétségtelen, hogy e ragaszkodás 
képezi előmenetelünknek legbiztosabb zálogát. 
Fadgyas Etelka és Piroska urhölgyek büszkék lehet­
nek a „vizsga“ eredményére s teljes mérvben 
megérdemlik az elismerést, melyet nekik a jelenlé­
vők szavaztak.

Gráf és Feszty építészek jelenleg a nyitrai 
színház építésével vannak elfoglalva. A szinház 
32600 frtba tog kerülni, bele nem értve a szín­
pad felszerelését és a díszleteket. A belső tér kö­
rülbelül olyan, mint a mi színházunké, csakhogy 
alacsonyabb s egy emeletes. Páholy 16 van benne, 
4—4 minden oldalon földszint és emeleten. A 
karzat az erkélyszékek mögött vau alkalmazva, 
azon a helyen, hol nálunk a foyer van : a szinház 
belseje különben nagyon egyszerű s disz tekinte­
tében össze sem hasonlítható a mienkével.

A gazdag aratas folytán bekövetkezhető for­
galmi fennakadások megelőzése éidekeben a köz­
munka és közlekedési m. kir miniszter a vasúti 
társulatokhoz következő rendeletet adta ki: Az 
ország különböző részeiből beérkező hivatalos je­
lentések szerint mezei terményeink kedvező aratasí 
eredményt ígérvén, remélhető, hogy gabonakivi­
telünk az idén a korábbi évekhez képest nagyobb 
mértékben fog kifejlődni. A mutatkozó kedvező 
kiviteli konjunktúrának kihasználásának azonban 
csak akkor lévén várható, ha a küldemények 
gyors és akadálytalan szállítása tekintetében meg­
felelő garancziák nvujtatnak, első sorban szüksé­
gesnek mutatkozik, hogy a hazai vasutak által 
mindazon intézkedések megtétessenek, melyek az 
említett czél biztos elérésére vezetnek. Ezen intéz­
kedések kiváló fontosságot tekintve, egyúttal utasí­
tottam a m. kir. vasúti főfelügyelőséget, hogy 
azok részletes ra gállapitása végett a t. igazgató­
sággal haladéktalanul közvetlen érintkezésbe lepjen 
és az eredményről hozzám jelentést tegyen. — 
Elvárom, hogy a t. igazgatóság a nemzetgazdasági 
érdekek figyelembe vételével és saját jól felfogott 
érdekében mindent elkövetend, hogy a forgalom 
igényeinek minden irányban megfelelő intézkedé­
sek idejekorán életbeieptettessenek.

A czár közelében. A „Times“-nek jelentik 
Szent-Pétervárról a következő szomorú 
mely jul. 15-éu történt Péterhofban.

ment végbe.

esetet,
A czár e 

napon a parkban sétált s érdeklődéssel nezte a 
tőle bizonyos távolságban dolgozó munkásokat és 
kertészeket. Ezek egyikét magához is intette, mi­
után tőle valamit meg akart kérdezni. Amint a 
munkás a czár intését észrevette, eldobta műsze­
reit és hozzá futott. Alig volt már két lépésnyire

Nyilt-tér.*)
Nyilvános köszönet.

Mindazon tisztelt barátaink és

'Mmtiidb protocoliirte jyrtief)tpreife 
vom 24. Juli.

nach .Meterzentnern (métermázsánként).

____ családunk 
jóindulatú ismerősei, kik felejihetlen Mari leányunk 
váratlan elhunyta alkalmából saját és családunk 
olyannyira érzékeny fájdalmat, őszinte részvétük 
nyilvánításával enyhíteni szívesek voltak, fogadjak 
viszonzásul ezennel halas köszönetülik kifejezését. 

Böki, 1882. julius 27-én.
Báró Üszlár-Gleichen Ottó és neje.

Nyilatkozat.
Alólirottak, mint a felső-tárcza-völgyi gazda­

sági-kör megbízottjai Ilofheer „Favorita“ nevű, 
két lóerőre készült arató gépével, Nagy-Sáros 
egyik partos Sülőlen f. hó 20-án tekintélyes gaz- 
daközöuség jelenlétében, kísérletet tettek, mely al­
kalommal, ezen arató gép kitűnő munkaképességé­
ről s könyü kezeléséről meggyőződve, azt, a mind­
inkább érezhető munkaerő fogyatkozásával szem­
ben. a tisztelt gazdaközönséguek melegen ajánljuk.

A „Favorita“ az előnyösen ismert özvegy 
Linkesch Samuelné ezég tulajdona, melynek derek 
fáradhatlan vezetője Podraczky János úr a gépet 
N.-Sárosra kisérte, személyesen működésbe hozta 
a miért neki nyilvánosan köszönetét mondunk, s a 
vezetése alatt lévő, gazdagon felszerelt üzletet, 
gazdaközönséguek méltó partfogásába ajánljuk.

N a g y-S á ro s, 1882. julius hó 20-án.
Francsck Dezsu, Bornemissza Lajos,

titkár. eluök.

*) Ezen rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

a

®pertc§, ben 28. Quli 1882.
II.

2(it§lanb erwartet bie§mai)i aud) eine 
gute g-eehC'iing. Cefterreid) wirb ba»3 Grgeb» 
nifj ber Grnte ein uiittclmäfjig gutcä 51t neunen 
fein, ^n ©cutfdiianb burd)fd)nittlid) gut, in 
einigen K^owinjen hingegen fetjr gut. — ¿\n 
^■ranfreid) ftnb bie 6rntcaitbfid)ten jo jieutlid) 
befriebigenb, unb cS wirb bafclbft nngeadjtet 
ber niittciniiißigen J-edjyitng, feine aitvlänbifdie 
Jrudit benötbiget. — .'pollanb fiei)t einer fein­
guten g-ed)‘3ung entgegen, befjgieidjen ^Belgien. 
— 311 ^taticn wirb bie ^yedpinng quartitatiü 
niittelntäßig, hingegen qualitativ auvge^eidinet 
werben ©ejitglid) ßngianb fann bie^niafji enb» 
gültig noch ^iidjbS behauptet werben, bod) nnb 
bie 2luefid}ten bortfelbft ntitteiniä'Big. 'Jiufjlanb 
erwartet eine gute gcdjvung, begleichen 9iu» 
tttänien. — $n ben vereinigten Staaten 9iorb» 
2lnterica’3, ift bie ^ycdp3itng au^gejeichnct. — 
$n Suropa wirb ftd) betunadj h^te fein große» 
iViehrbebürfniß fühlbar machen, unb jur Dednitg 
biefeö 2ttehrbebürfniffe3 wirb allenfalls Sluterica, 
üttußlanb unb 9htniänien beitragen müffen. — 
Sitten großen ©ortheil für un8 bietet ber Ilm» 
ftanb, baß wir eheften^ unb nabeju bie erften 
in ber Vage fein werben nette frucht auf ben 
KM ju bringen, unb baß bie Dualität biefer 
frucht eine ausgezeichnete genannt werben fann. 
2ln ber (Schweig werben wir bieSmahl einen 
guten Raufer ftnben, unb bei angetneffen ge» 
halienett Kneifen, fönnen wir auch auf ¿eutfdh» 
lanb mit aller ©eftimmtheit gählen. — Uuferen 
ättiihlen wirb baS möglid}ft befte Material jur 
Verfügung ftchen, waS unfere Goncurrensfähig*  
feit befonberS begünstigen wirb.

Die ^rud)tprcifc werben bi3 jitr gänglidjen 
©oHenbung ber Gritte wie voran» gn fehen ift, 
ftct§ nod) hcvdbftnfen. — Die Kvcifc

I ?lnbetrad}t ber ^yedj^ung übermäßig ijodj, (}ö^cr

I
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Weizen . .
Halbfrucht
Koggen. . 
Gerste . . 
Haler . .
Hirse . . 
Kukiiintz . 
Erdäpfel . 
Linsen . .
Fisolen

1.
tl. kr
9 50

II.
ti. ki
9 — Erbsen . . 

speck . . . .
Schweinefett . .
Heu....................
Stroh . . . .
Kindtleiseli pr. K. 
Spiritus pr. Liter 

30grädiger .

I.
ti. ki
9 —

II.
tl kr
8 50

90 - 81 -
88 — 8t —
2 40 1 80

— 90 — 80
— 48 — 44

¿5------
90------
1------

K. Albert.

Klaubereien.
bewegt ein einfameS ©ögeldjen feine 
unfern von ¡hm frümntt ein ftattlidjer 
ittücfen, als wollte er bem befieD erteil 
- feinem jicrlichen Vis-à-vis — auf

Ottati
Schwingen ; 
Rater feinen 
Dljierchen - 
garte it'eifc Den ©lauben beibringen : er fei cm frieD» 
lichei tlcinei Raincel, Weichei fid) um einen gcinei» 
neu Spapcn unb beffen ©raten blutwenig tiimmere ; 
hierauf ftreeft er fiefj mit einer gewiffen 'ttonchalance 
ber Sänge nad) am ©oben aiti unb genießt bie Dop» 
peltc Üßärmc ber Sonneiiftrahlcii unb feine« ©clje«. 
Der Späh hingegen läßt beruhigt fein Röpfchen finten 
unb vermag fein Sichcrhcitigcfühl nicht einmal jene 
Wahrnehmung ju beeinträchtigen, baß ber gute Rater 
ihm bann unb wann liebevolle ©liefe jnbliujclt. Der 
Späh weiß wohl, wie gerne ilyn ber Rater ücrfpcifcn 
möchte, hoch fthmeidyelt er fid) mit bem ©ebanten, 
baß folchci gewiß nur aui Siebe gcfdyäljc. üttun, ge 
'. . * ' ' ' ■ . ,___ i
Viebe nicht ju befürchten, beim bie „hoppelte Wärme“ 
macht ben Rater faul unb träge unb befanntlid) ver» 
trägt fich Xräglyeit Weber not jener Siebe, welche 
jährt, noch mit jener, an welcher bie Scutc vom 
Stamme 2lfra ju fterben pflegen.

Rater unb Späh fthlnnimerit alfo ruljig neben 
einanDer. Die Vcute unb fogar unfere verehrten 
Cphpodiünber, jene wanDclnDen ©aromctljcr, wcldjc 
im leifcften vüftdieit lebensgefährliche ¿[erneute ober 
niiiibeftciw hadp’t bebcntiche Sanitätiwicbrigfeiten er» 
bliefen, haben ihre Oberrörfe cuDlid) an beit jttagcl 
gehängt ; breitfräinpige „echte" glorentincr unb 
weiße ©ilctö jeigen fich mit ©orliebe unb ©orjelfan*  
©cmflcibev tauchen am ^orijonte auf, ausgenommen 
in ber ©egenb ber unteren litt ül) le, wo ber Weg 
ju ben beiben Wanncnbäbcni führt; bort haben bie 
«naben bei lycllidyteni Tage imb wirb hiebei bei 
Abgang jowoljl weißer wie auch anberöfärbiger 
Rlcibuiigöftoffe von ben jaljlreichen ©affaiitcn oft 
fchmerjlich bemertt. _ Der leichtefte $ut übt auf ben 
ihn trageiibcn Ropf einen Dm cf au«, als wäre er 
ans Sorgen geflochten. Die Herren in ben ©nrcau’«, 
bic^ an ?lmtS|tunbcii gcbunbeii finb, gähnen im Saufe 

■ al« einmal. Da« ilnftopfcu 
nimmt ganje ©ir» 
gibt R mjleicn, in 
mehr tyibibiiffe gc»

i gemvartig íjat er ben Sluöbrud) biefer Dcrjäljrcnbcn 
^Írhí*  nifflf íl! hí*títrrí»fz»ií  Sírt S.íUuJr« . u

bei 'ttacbniittagö melye t ‘ 
mib iliijüubcn bor ©urcaupfcif: 
tcíftunben in ühíjprtidj tittb co 
weldjen in Reißen 'ttadmiittagcii 
nmdjt werben aló (írlcbiguntjcn nnb melye ©fcifeu 
erlebigt werben alá ílíteu. ¿m f " .........
ift cő ftilí nnb rnljig ©há jw;i»brei ’ iiiiDermcíbLidje 
8efer fifcen in ben fomfortablen iyauteuilá ; fie haben 
jdjon fäninitlidje ¿eitnnjőbínitcr tuniijfífiliiuuncrt 
nnb i'djcincn bereits int Streife der Dräuine ju luft» 
wanbeín, anő Denen fie nietjt einmal bai fürdyterli» 
die ©oinbarDenicnt non íllejanöricn aufjnrüttcln 
vermag Siner ber j^lafenbcn sperren lächelt fújj 
nnb fuchtelt mit ber £anb herum, ali wollte er 
eine jdjwebcnbe Vnftgcftalt erfaffen. ¿in jártéi, lieb» 
lifbei üJefen hatte (ich ¡hm leije mib unbcmerft ge» 
nähnt. Die Entfernung beträgt tanin mehr einen 
ölintcnjdjnij nämlich, bet noch im Saufe ftccft. ¿ä 
ift ein holbjcligcö ÜttäDdjcn, mit licbrctjeuöcii Jlugcn 
imb vcefülyrerifchcn ^iißchen. ilachläjfig iyingeftreeft 
ruljt fie auf einer rofenfarbenen Söolte ; fie feufjt 
aui tiefer ©ruft unb wirft nuferem Herren beben» 
timgöoolle Slicte ju. Da Dlöfclich erhebt fidj Die 
ißolfc unb bie halbe ©eftalt ift vcrfcfiwunDcii.

¿ine alte Dame foinmt bei Sßcgci ; auch fic 
war 3cugc Der bcrücfcnbcn ¡©jene um blieft uoth 
immer in bie blaue fternc, allwo bie IcudytcnDe 
©5olfc vcrfchwaiib.

Rafhio«Vefqimmer

I



— garbón, meine Tarne, — rebele fte bér 
$err artig grüßeitö an — formten <Sie mir nidjt 
jagen, wer ba« göttliche tßcfeii war, welche« fid) 
főében unjeren ©liefen entjog ?

— C« ift ein ärarifchc« Äinb — crwicbertc 
btc Tante — eine 'Vartpie von 60 000 in $olörente. 
Sic ftammt au« fetjr gutem panfc; ibr ©ater ift 
ilumnjminiftcr unb ihre Üíuttcr bie S tan tömői) 0 
tl)ätig!cit C id) tenne gräulcin Lotterie fepr genau ; 
fie ift bie cinunb$wan;igfte Tochter ihrer eitern unb 
wie ©icfcllft pt jepen Gelegenheit batten: ein überau« 
r.ijcnbcb Jtinb. Trofcbcm ftcllt fie burdiaub mäßige 
ilnjprüdjc. INit 2 fl. ö M im ©ermögen, faun 
man um fie freien, ©crfiichcit fte 3hr $lüd fuhr 
bic alte Tante weiter fort. — 34) bin ein cgljptb 
fdteé Traumbild?; bic Ranoncit beb Vorb «epntour 
haben mid) au« ber .freimatl) vertrieben unb nun bin 
id> hier. Aür 5ic ment -Sohn, hc9c ¡4) cin lebhafte« 
3ntcreffe, weil eie fo fclbftaufopfcrnb waren, alle 
bic jpaltcnlaitg.-n xHrtifel, welche bic ägtjptijdjc ¿yragc 
bchaiibcltcn, gcbulbig burdául cfcit. eic gefallen mir 
wirtlich ; fommcit eic an mein $crj, c« füll mir 
ein bcfoitbcre« ©eigitiigcit fein, «Sie an meine pa­
pierene ©ruft ju brütfen unb 3hllc|t cin günftige« 
$oro«cop ju (teilen !

(Gefügt gethan ! jyrait V. Traumbild) brüefte 
ben £crrn mit Siebe unb Stift an ben papierenen 
©tijcn unb räumte ihm verliebte Hummern in’« 
£>hr, inbetn fie beincrftc, er würbe ba« betreffenbe 
Voo« auch am tyiefiaen 'JJlapc auffiiiben . . . hierauf 
entfernte fid) bic alte Tarne mpftifd) unb unbcnicrft, 
weil fie crfdjienen war. Ter f>crr war ber Tante 
511 großem Tante verpflichtet, iiidjtöbcftowcniqcr war 
er vom Jperjcn froh, al« ihre papierenen tfiebfofuto 
gen jn (¿nbc waten. ®anj crfdjöpt warf er fid) nie» 
ber unb riiljtc unb ruhte, llitb alb er cnblidj er« 
wachte, ba erinnert er fiep genau an Sille« ; nur bic 
Bahlen, wclcpe iljnt bic alte Tante fo ciitbringlid) 1 
ancmpfohlcit, patte er total vergeffett. (ír ärgerte fiep 
bcbpalb über bic fDiaßcn, er jerbraeb fid) ben Äopf; 
umfonft: c« fdjicit, alb läge ipnt íölci int (Pepimé, 
(iin fatalcb lülalpeur, Teint faunt paffirtc er bic 
'Straßencrfe, alb iptn bab ellenlange platat in’« 
'Jlugc ftad), allwo verfiinbet wirb, baf; bie XXI. 
'itaatbivopltpätigteitb«Vottcric bemnäepft ftattfinben i

wirb. — 3ft ba« ein Berger! — 9?im pim ©liicf 
wäljrt biefer nicht lange, benn bic A?;t}c ift waljrlich 
ju groß, um bcrglciificn @cfül)lcn unö Seibcnjchafleii 
diaunt ju geben.

Tic £>iyc paraftjftrt jcboch nicfjt nur ben 
Jlcrgcr, fie varalpfirt auch bic ftrcubc.

Uitfcr ftreunb X. erhielt neulich ein Schreiben, 
wchfic« in feiner rüljrcnbcn 'Jlaiuität lautete: ,,®e« 
liebtet X ! 34) tljuc bidj mit i6cl)miitl) lieben unb 
möchte Ticb gar fo gern fehen ; ich liebe Ti<l) wirb 
lieh »om fperjen unb glaube mir, baß mein neue« 
Tcriw=Ä(cib wunbernett ift. <S4)ou fcljr, lehr lauge 
habe id) Tief) ll‘4)t gcfehcit, ach 111IC 9cr>ic möchte 
ich Wicbcr in Tein licbcnbc« Singe blirfen unb c« 
ift mit (Spifcenauffah fcljr ftübfd) gcpcljvt -- ba« 
Aileib — unb id) uerbleibe bi« in beit Tob Teilte 
Tich licbcnbc Vini."

NB. Ta« Tcrno-fllcib ftcl)t mir außcrorbcnD 
lief) gut unb auch einen paffcuben fput möchte id) 
brauchen, beim ber jefjige ift fd)0it unter aller Üritif. 
Slbicu mein £>crj! iDfit cl)ttfiiil)t erwartet ben 0311t 
Teilte 8ini unb Tu föniitcft auch auf ciit«jwci Tage 
bcrübcrfomnieii, beim Tu gcljft mir fcljr ab. Slbicu, 
Teilte Siiti." 
erhalten, fterft ihn 
hig in bic Tafchc; feine grettbc ift groß, aber hoch 
nicht fo heftig, baj; fie ¡hm Schaben bringen föiintc.

„Ter Jluguft fifet im ©onnenfdjein — 
Gin Buftanb, wie von 33lei — 
Gr lädjelt, ft(jt unb raudjt unb fd)ivi(3t, 
Unb bentt fid) nid)t« babei."

SDieiite geehrten Tanten unb Herren ! ba« fittb 
ópiinb«tage! Tie ¿pi^e ift groß, fie wirft nicht 

auf (öolbatcn, fottbern auch auf Slboofaten,

Tljicrc unb ^flanjeit ermattciib unb crfctjlaffciib. —

Tér glitcflichc ($atte, Der biefcn )8vicf 
nachbcm er iíjn gclcfcn — ru-

bie
nur
3ouriialíftcit, Beamte unb überhaupt auf nlíe gcutc 
Tíjicre unb ^flanjen erntatfenb unb crfchlaffcitb. — 
¡öeqcihuttg bem 'ißiaitbcrcr, wenn auch er fid; biefer 
SBirfuitg nicht 311 entpeljen vermag ! 21 h nt e b.Mrfuiig nicht pt entziehen vermag !

Vasúti menetrend.
Eperjes—Kassa és viszont.

Elindulás Eperjesről: 6 óra 3 p. regg. — 12 óra 
délben, — 5 óra 29 p. délután és 9 óra 10 p. este.

Megérkezés Kassára: 7 óra 58 p. regg. — 1 óra 42 
p. délután, — 7 óra 24 p. este, — és 10 óra 51 p. este.

Elindulás Kassáról : 6 óra 37 perez reggel, — 12 óra 
11 perez délben, — 6 óra este.

Megérkezés Eperjesre: 8 óra 17 perez reggel, — ] 
óra 53 p. délután, — 7 óra 41 p. este.

Eperjes—Oderberg és viszont.
Elindulás Eperjesről: ti óra 3 perez reggel (szeméi y- 

vonat, Rutkától gyorsvonat.)
Megérkezés Iglóra; 9 óra 10 p. regg. — 1’oprádra 

I 10 óra 9 p. reggel, Rutkára 2 óra délben, Oderbergre 5 á,-. 
I 28 p. este. ‘

Elindulás Eperjesről: 5 óra 29 perez este.
Megérkezés Iglóra: 9 óra 36 p. este, Poprádra lo 

| óra 57 p. este, Rutkára 4 óra 31 p. reggel, Oderber<'io 
óra 20 p. reggel. °

Elindulás Oderbergről; 11 óra 7 perez délelőtt
(gyorsvonat Rutkáig, azontúl másodrendű vonat. ’

Megérkezés Rutkára: 2 óra 19 p. délután, Pomil . 
6 óra 39 p, délután, Iglóra 8 óra 1 p. este, Eperjesre'í í 
óra 10 p. este. r J sre 11

Elindulás Oderbergről : 5 óra 48 p. délután
Megérkezés Rutkára : 9 óra 48 p. este, ••

óra 14 perez reggel, Iglóra 4 óra 20 perez reggel, Eperjesre 
8 óra 17 perez reggel. r J Sle

Eperjes—Sátoralja-Ujhely és viszont.
Elindulás Eperjesről: 12 óra délben, — megérkezés

Újhelyié : 7 óra 17 p. estve. 6
Elindulás Ujhelyről: 3 óra 24 p. reggel — 9 Ár..

6 p. délelőtt. ’ or,‘
Megérkezés Eperjesre: 8 óra 17 p. reggel, - 1 óra 

53 p. délután.

Felelős szerkesztő: Kyss Gréza. 
Kiadótulajdonos: a tulajdonosok nevében : Haitsch Lajos

OOOOOOOOOIOOOOOOOO
Ira Hause vis-ä-vis vom Hotel Buss ist im 

1-ten Stock ein Gassenzimmer oder ein grösseres 
Hofzimmer zu vermiethen.

Nähere Auskunft Hautgasse No. 125, 1-ten 
Stock. j

Hivatalos rovat
2250 tk. szám. 1882.

ZZird.etrxiéxA37.
Az eperjesi kir. törvényszék, mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint 
Sebej Mihály és Mária végrebajtatónak Potocsnyák 
Mihály és Borbála házastársak végrehajtottak 
elleni árverés ügyében 300 frt és jár. behajtása 
tekintetéből.

1. Eiárvereztetik a tót-só vári 78. számú 
telfkjkbeni I. II. a zsellérség és szántóföld fele és 
t. sóvári 118. számú telekjkönyvbeni fél zsellérség.

2. Kikiáltási ár 720 frt s illetőleg 112 frt.
3. Az árverés a kebelbeli telekkönyvi hiva­

talban 1882. évi szeptember hó 4 ¡kének délelőtti 
10 órájakor mégtartatik.

4. Venni szándékozók kötelesek 72 frt ille­
tőleg 12 irtot készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírokban letenui.

. 5. A vételár egyenlő részletekben, és pedig 
1-so icszlet egy, a 2-ik két hó alatt a leülés 
napjától számítva 6% kamatokkal, az eperjesi kir 
adóhivatal, mint leteti pénztárba lefizetendő bánat­
pénz. az utolsó részletbe beszámittatván.

6. A feltételek alólirott hatóságnál betekint­
hetek.

Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 
Eperjesen, 1882. évi julius hó 6-án.
Grynaeusz, Kovaliczky M. s. k.

h' Je^°' h. elnök.

1—3
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1211. tk. szám. 1882.

EZird-etmézisr.
1

Bártfai kir. járásbíróság mint tkönyvi ható­
ság részéről közhírré tétetik, hogy Bártfa szab, 
kir. város végrebajtatónak, ifj. Buranovszky János 
végrehajtást szenvedett elleni 443 frt és járulékai 
iránt árverési ügyében.

1. Eiárvereztetik a bártfai 1890. számú 
tjkönybeni 242. hr. vagyis 198 ősz. sz. ház és 
243. hr. sz. kert, továbbá a bártfai 1719. sz. 
tjkönybeni 1110. hr. sz. szántóföld és 111. hr. sz.kert.

2. Kikiáltási ár a 242 és 243. hr. sz. ház 
és kertnek 750 frt, az 1110 és 1111. hr. sz. 
szántóföldnek és rétnek 159 frt.

3. Az árverés Bártfán a telekkönyvi irodában 
1882. évi augusztus hó 29-én délelőtt 10 
mégtartatik.

4. Venni szándékozók kötelesek a 
100/0-tóliját készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírokban bánatpénzül letenni.

5. A vételár két egyenlő részletben és pedig 
1-ső részlet 15, — 2-ik 30 nappal leütés napjától 
számítva 6°/0 kamatokkal a bártfai kir. adóhivatal 
mint letéti pénztárnál lefizetendő, bánatpénz az 
utolsó részletben beszámíttatván.

6. A feltételek alulírott hatóságnál és Bártfa 
város kapitányi hivatalnál betekinthetők.

Kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság Bárt­
fán 1882. évi juuius hó 3-ik napján.

Schleiminger s. k. kir. járásbiró.

ság részéről közhírré tétetik, hogy Bártfa

órakor

becsár

2704 tk. szám. 1882. i_

HÍTd-etmézisr.
eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi 

részéről közhírré tetetik, miszerint az
Az 

osztálya 
alsó-sebesi szt. ferencziek zárdája végrebajtatónak 
Kvartek szt. Hromi Anna végrehajtatott elleni 
árverési ügyében 100 frt és jár. behajtása tekin­
tetéből.

1. Eiárvereztetik a Felső-Sebes község 61-ik 
számú telekjkönyvbeni ingatlan.

2. Kikiáltási ár 316 frt 75 kr.
3. Az árverés a kebelbeli telekkönyvi hiva­

talban 1882. évi szeptember hó 14-ikének délelőtti 
10 órájakor mégtartatik.

4. Veuui szándékozók kötelesek 32 irtot 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokba 11 
bánatpénzül letenni.

5. A vételár egyenlő részletekben és pedig 
1-ső részlet 30, a 2-ik 60, nappal leütés napjától 
számítva 6°/0 kamatokkal az eperjesi kir. adóhivatal, 
mint letéti pénztárba lefizetendő, bánatpénz az 
utolsó részletbe beszámíttatván.

6. A feltételek alulírott hatóságnál betek int­
hető k.

Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 
Eperjesen, 1882. évi julius hó 13-án.

Irinyi, s. k.
jegyző.

Péchy, s. k. 
elnök.

H
®

Az „eperjesi takarékpénztárinak t. ez. részvénye­
sei a I. 1882. évi augusztus hó 24-én d. u. 3 órakor 
Eperjes szab. kir. város tanácstermében tartandó 

rendes évi közgyűlésre
ezennel tiszteletteljesen meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai :
1. A társulati elnöknek megválasztása.
2. Az igazgatóság jeleutése a lefolyt esztendőnek 

társulati üzletfolyurnáról.
3. a felügyelő bizottság jelentése.
4. A számadások megvizsgálása, a mérleg meg­

állapítása s a nyereség felosztása.
5- Az igazgatóság és a felügyelő bizottság felmentése.
6. Jótékony adományok megszavazása.
7. Az igazg. s felügyelő bizottságnak választása. 

Kelt Eperjesen, 1882. évi julius hó 18-án.

Az igazgatóság.

X 
X 
X
X 
X
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8

Das Haus No. 110 Leutschauer Strasse, bestehend 
aus 4 Zimmer, 1 Küche, 1 Keller, 2Staliungen, 1 Wa­
gen Remise, 1 Schüttboden, 1 Brunnen mit gutem Was­
ser ; ferner 26 Kbl. Aecker und Wiesen iu dem besten 
Zustande sind zusammen, oder abgesondert zu verpach­
ten. Das Nähere ist im Hcuse zu erfahren. 2__3

Beachtenswerth.
PILEPSIE 

Krampf- & 
Nervenleidende, 

finden sichere Hilfe durch meine Methode. 
Honorar erst nach sichtbaren Erfolgen. 
Bi ¡etliche Behandlung. Hunderte geheilt.

Prof. Ch. Albert, 1-12
T’a.ris, 20 Avenue d.e ’XTsT’a'jra.m..

E
Zu. verkaufen

ist das auf der oberen Vorstadt hierselbst güustig gelegene und 
im besten Zustande befindliche Haus No. 307. °
____ Näheres zu erfragen bei der Hauseiguthümerin 1-3
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A m. kir. közalapítványi uradalom tulajdonát képező Sáros­
megyében fekvő Szentesdubravai birtokán, a magas vall, és közokt. 
minisztérium f. évi 5645 db. leiratával 3295 frt 25 kr. költség 
erejéig, egy uj bériólak építése engedélyeztetvén, ezen munka ki­
adására f. évi augusztus hó 2-áu délelőtt 11 órakor a mislyei ló­
tiszti irodában zárt ajánlat melletti árlejtés fog tartatni.

Az 50 kros bélyeggel és 330 frt bánatpénzzel ellátott 
ajánlatok a fent jelzett határidőig a főtiszti irodába — hol 
natkozó műszaki iratok és feltételek 
kinthetők, adandók be, a postán érkező ajánlatok közül 
csak azok fogadtatnak el, melyek augusztus 
beérkeznek.

A zárt ajánlatokban kijelentendő, hogy versenyző a feltétele­
ket és műszaki iratokat ismeri és elfogadj 
betűvel tisztán kiírandó az ajánlott összeg. — 
szakértő versenyzők fogadtatnak el.

Lló, vagy a feltételektől eltérő ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

Misijén, 1882. julius hó 18-án.

zárt 
a vo­

ll hivatalo s órák alatt megte- 

pedig 
1-őu a főtisztséghez

a, továbbá számmal és 
Vállalkozóul csak

Kir. tízalaj. ter. ffitisztséí.
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Utánzástól őrizkedjenek.
E papiros csak akkor valódi, ha min-AA 
den egyes lapj:. .Le Houblon“ bélyeget El­
viseli es minden egyes tiizetke az alanti yjr 
védjegygye) es alanással el van látva, c/

CAWLEY & HENRY, al einige Fabnkanten. PARIS
Seuls Fabricants brevetés des Marques :

Pnitlaiir Mjta

F
A. Dietrich9 8

ichtennadeläthei
sicherstes und vorzüglichstes Haus- und Heilmittel 

gegen
Gicht, Rheumatismus, Lähmung der Nerventä­
tigkeit, Kreuz- und Brustschmerzen, rheumatische 

Kopf- und Zahnschmerzen

empfohlen und zu beziehen durch das Depot bei 
Herrn JUL. ISEPY, Apotheker, Eperies.

FTu*  Magenleidende!

A. Dietrich’s

Universal-Magenbitter
ein sehr bewährtes Getränk bei Verschleimung, 
schwacher Verdauung, Hämorrhoidal, Unterleibs­
und Magenbeschwerden, hat sich durch seine 
magensiärkende Wirkung grossen Ritt erworben 
und ist nach Begutachtung bedeutender Aerzte 
jedem Magenleidenden bestens zu empfehlen.

Depot hält hievon: Herr JUL. ISEPY, Apo­
theker, Eperies.

-2ù_ legjOBb

szivarka-papiros.

LE HOUBLON
Francia gyártmány, g

Prop” du Brevet

Couleur Maïs

lemezeket

osztr. áll imvaspalya közelében. RAKTÁR : 

gazdasági kiállításon kitüntetett, javított 

Trieuröket, 
Tisztitó gépeket,jő'«; 

Különlegességek malmok számára; 
28.466. szám alatt szabadalmazott 

hármas ekéiket,
cséplőgép-rostákat, lyukka sztott és hasított 

vas, aczél és horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépek és szereket. — Árjegy­
zék kivánatra ingyen és bérmentve. 9—15

gép és rostalemez gyára BUDAI’l^STEN 
V á o z i-u t az v á c z i-k ö r u t 68

Ajánlja minden gyártmányait mint :

Blaue ou Mals 
ï’r‘<rmss da cbiW«

o o o
8
O o o 
o
8 
O o o

Krankheiten
heile ich auf Grund neuester 
wissenschaftlicher Forschung, 
selbst die verzweifelsten Fälle,

ohne Berufsstörung. Ebenso die bösartigen 
Folgen geheimer Jugendsünden 
(Onanie), Nerveuze r r ü 11 u n g 
Impotenz. Grösste Discretion. Bitte 
ausführlichen Krankenbericht.

Dr. Bella,
Mittglied gelehrt. Gesellschaften u.

Paris, 6 Place de la Natiou

und
um

1-12

s. w.
6.



Krampf und Nerveoleideude, alle, wel­
che sieh für diese Krankheiten inieressiren, 
und sichere Hülfe suchen, mögen sich ver­
trauensvoll die Brochüre des Dr. B o a s ver­
schaffen.

Gratis und franco zu beziehen durch
ZJr. BOAS 

3Pa,ris, Avcn-e KléTaer, IO
Champs-Elysees. . |

Béla Parlaghi früher Firma Brachfeld ■O & Wellisch München, jetzt. Paris Avenue IQ Wagram, 29, habe ich die Versendung mei- |Q ner Brochüre entzogen und verboten. 6 — 10 |OOOOOOOOOOOOOOOOOO

O
?

8

8

America-
bei A. ^cif,

I Kolowratring 9, 
ft. ß. conc. Jöaupt- 

Agentur.
l'rofpectc grutiá.

1—10

I

Endesgeiertigter beehre mich dem p. 
Publikum die höflichste Anzeige zu machen, dass 
ich mein

■\X7“irtIh.s-G-escliäft
ins Czirbusz’sche Haus Haupfgasse nächst der 
Post verlegt habe und bitte meine geehrten Kun­
den um zahlreichen Zuspruch.

Salamon B etter.

GUTJAHR és MÜLLER Budapesten.
Első budapesti Tríenr, rostaiemez es gazdasági gépgyár, 

(ezelőtt Brogle 1. es Müller.) 
a Marg'itlxid. közelében 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat mint:
-   ~ - -p ~ -—=- - - —

-o:: Tr.„r stációval UácamnOSs.ac ■>:. c 7,sa,ltcga^q>afos,a Bjherm^aOjara

»

In der Tasche zu tragen gegen

ansteckende Krankheiten

TrfisrJI«* mir VjffTffjTii;

u

NT

Jahncke’s k. u. k. priv.
durchlöcherte

mit feinstem Kampfer 
gefüllte
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Sztcskavágó çtp

Sorsajti
Kokoricn m«<a«aU

f?u;w » M uMs o rtir Cyiwd,-

Wiinp:«tse

S Z3.li r^afo kettős malmok faáttv^nyun 
IhstMOgO

Zwaispknnigi fahrt) a_re slűranhíjmar
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KéHogihj helyben álló járgány csêplokiazlet

-•

~i. Iwiispjnoijí jta.b‘1» fCppalinscbjamtiir ,
Slli-i. _ Kátfoja^ jinaórttji-torytaipi&few.

Trieur ok gazdaság 
számára :

Járgány cséplőgépek, 
Szelelörosták, 
Kukuriczamorzsolók, 
Szecskavágok.
Borsajtók. 9—30

Különlegességek malmok
számára:

Ditplamalmok.
Malom trieurhengerek, 
Gabona osztályozó hen- 
. gerek, 

Koptatógépek, 
Dara választógépek, 
Tarárok, Detacherök.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve
Gyári raktáros képviselőség: Eperjesen: XjTTCZZS EDE ixxxiál.

Malomalkatrészek u m.
Transmissiók, 
Szíj kerekek.

Rostalemezek:
Cséplőgéprosták. 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb.

»
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1, per Stück 6 Irr. per Stück, Nr. 1.
I zwangsweise in Schulen einge
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Alle Dosen sind höchst elegant ausgestattet und können für alle 
Zeiten wieder angefüllt werden. Auch Nr. 1 Dosen eignen sich 

vorzüglich gegen Motten, weil überall placirbar.
Go O’011 Af off Oll s’nd diese Kampferdosen das wirksamste 

ILLULLLIL un(] convinirendste Mittel; alle Geheim­
mittel sind aufgelöster Kampfer mit Beimischung billiger Substanzen. 

Eostvexsazid-t
Sr. 1 Dosen; 1 Dutzend unfranco, 3 Dutzend francoi Verpackung 
n 101 „ 1/i n n 1 n - I flei.

Geldeiusendungen am besten pr. Postanweisung nicht pr. Brief.
Wiederverkäufern Rabatt. 5—10

3^“ «3VST JASNCKE -^£.
Alleiniger Fabrikant und Patentinhaber

■SXTIElsr, II., OEEEE BONA.VSTF,^SSE XTx. 55
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Ml ZE3 F medicinische

THEEESEIFE

&

durch medic. Capacitäten empfohlen, wird in e meisten Staaten Europa’s mit glänzendem 
Erfolge angewendet gegen

Haut-TVusscliläge aller A.rt,
insbesondere gegen chronische und Schuppenflechten, Krätze, Grind und parasitäre Ausschläge, 
sowie gegen Kupfernase, Fiostbeulen, Sehweissfüsse, Kopf und Bartschtippen. — Berger’s 
Theerseife enthält 40“'o Holztheer und unterscheidet sich wesentlich von allen übrigen 
Theerseifen des Handels. — Zur Verhütung von Täuschungen begehre man ausdrücklich 
Berger s Theerseife und achte auf die bekannte Schutzmarke.

Bei hartnäckigen Hautleiden wird an Stelle der Theerseife mit Erfolg 18—24

Berger’s med. Theer-Schwefelseife
angewendet, nm beliebe man. wenn diese vorgezogen werden sollte, nur dieBerger’sche Tlieer- 
. < iwefelseife zu verlangen, da dis ausländischen Imitationen wirkungslose Erzeugnisse sind.

Als mildere Theerseife zur Beseitigung aller

TT mir eixilxeiten des Teints
gegen Haut- und Kopfausschläge der Kinder, sowie als unübertreffliche cosmetische Wasch- 
und Badeseife für den täglichen Bedarf dient

B e r g e r’s G1 y c e r i n-T li e e r s o i f e.
¿os^i.GlyCwlnntnv‘ält "i? f!in Parfumirt ist — Preis Per Stück jeder Sorte 35 kr. sammt 
Broschüre. — Haupt-Versandt: Apotheker G. HELL in TROPPAU.

V orrathig in Eperies bei: Jos. Makoviczky, Kis-Szeben bei: Imrich Viktor

X

Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán.




